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2^ COPERTINA

IMPATTO
AMBIENTALE

Eccoci nel nuovo stabilimento! 
Un altro passo avanti rivolto alla ricerca di naturalità 
e sostenibilità ambientale dei nostri prodotti, 
unita al risparmio energetico e al minor utilizzo di 
materiali plastici.  
Nell’ufficio qualità e nel laboratorio di ricerca 
stiamo sviluppando nuovi progetti e continuiamo 
il miglioramento dei nostri prodotti di gamma. 
Tutto questo però non potrebbe realizzarsi senza 
il supporto e i continui suggerimenti delle nostre 
ambasciatrici, dei collaboratori dei clienti e dei 
numerosi appassionati del nostro settore.  
A tutti un grazie di cuore!  

UN DOLCE PIÙ VERDE

A GREENER DESSERT
We now have a brand new production facility!
Another step forward in our aim to make natural and 
environmentally sustainable products that save energy 
and use far less plastic packaging.
In our quality department and research laboratory 
we are developing new projects and continuing to 
improve our product range.
However, we could never do all this without 
the ongoing support and suggestions from our 
ambassadors, customers, employees, and the many 
supporters of our brand.
A heartfelt thanks to you all.



¡Aquí estamos en la nueva fábrica!
Un paso más en la búsqueda de la naturalidad y la 
sostenibilidad medioambiental de nuestros productos,
combinado con el ahorro de energía y un menor uso 
de plásticos.  
Desde el departamento de calidad y el laboratorio 
de investigación desarrollamos nuevos proyectos y 
continuamos la mejora de nuestra gama de productos.
Todo esto, sin embargo, no podría suceder sin el apoyo 
y las continuas aportaciones de nuestras embajadoras, 
los colaboradores de los clientes y los numerosos 
apasionados de nuestro sector.  
¡Muchas gracias a todos!  

DULCES MÁS VERDES
Nous voici sur notre nouveau site de production ! 
Un nouveau pas en avant dans la recherche du naturel 
et de la durabilité environnementale de nos produits, 
combinée à des économies d’énergie et à une utilisation 
réduite des matières plastiques.  
Dans notre service qualité et notre laboratoire de 
recherche, nous développons de nouveaux projets et 
poursuivons l’amélioration de notre gamme de produits. 
Mais tout cela ne serait pas possible sans le soutien 
et les suggestions constantes de nos ambassadrices, 
nos collaborateurs, nos clients, nos employés et des 
nombreux fans de notre secteur.  
Un grand merci à tous ! 

UN DESSERT PLUS VERT

Oto jesteśmy w naszej nowej fabryce! 
Kolejny krok naprzód w dążeniu do naturalności 
i równowagi ekologicznej naszych produktów, w 
połączeniu z oszczędnością energii i mniejszym zużyciem 
tworzyw sztucznych. W dziale jakości i w laboratorium 
badawczym rozwijamy nowe projekty i kontynuujemy  
doskonalenie naszej oferty produktowej. Wszystko to
jednak nie mogłoby się wydarzyć bez wsparcia i 
nieustannych wskazówek od naszych ambasadorek, 
pracowników, klientów oraz licznych fanów naszej branży.  
Serdeczne podziękowania dla wszystkich!  

BARDZIEJ 
EKOLOGICZNY DESER

Jetzt sind wir in der neuen Fabrik! 
Ein weiterer Schritt nach vorn in Richtung Natürlichkeit 
und Nachhaltigkeit unserer Produkte, 
kombiniert mit Energieeffizienz und geringerem 
Einsatz von Kunststoffen.  
In der Abteilung für Qualität und im Forschungslabor 
entwickeln wir neue Projekte und verbessern 
die Produkte unseres Sortiments. 
Dies alles wäre jedoch ohne die Unterstützung 
und die ständigen Anregungen unserer Botschafter, 
Kundenmitarbeiter und den vielen Fans unserer 
Branche nicht möglich.  
Ein herzliches Dankeschön an alle!

EINE NACHHALTIGERE 
NACHSPEISE



PASTA MODEL
PASTA DI ZUCCHERO DA MODELLAGGIO

La Pasta Model Saracino è la pasta di zucchero ideale per modellare e creare 
immagini tridimensionali. E’ senza grassi idrogenati e olio di palma. Grazie al 
suo equilibrio di zuccheri e burro di cacao, garantisce risultati perfetti con ogni 
tipo di clima e dà un effetto brillante a ogni creazione. La Pasta Model, con il suo 
meraviglioso gusto di vaniglia, diventa un piacere irrinunciabile. 

PASTA MODEL
MODELLING SUGAR PASTE
Saracino Pasta Model is the ideal
sugar paste for modelling and 
creating three-dimensional figures. 
It contains no hydrogenated fats or 
palm oil. Thanks to its balance of 
sugars and cocoa butter, it ensures 
perfect results in all kinds of clima-
tes and helps to give every creation 
a brilliant effect. Pasta Model, 
with its delightful vanilla flavour, 
has become a pleasure no one can 
pass up.

PASTA MODEL
MASA CUKROWA DO MODELOWANIA
Pasta Model marki Saracino to 
idealna masa cukrowa do modelowania 
i tworzenia trójwymiarowych 
obrazów. Nie zawiera tłuszczów 
utwardzonych ani oleju palmowego. 
Zachowana równowaga cukrów 
i masła kakaowego gwarantuje 
osiągnięcie perfekcyjnych rezultatów 
w każdym klimacie i nadaje 
błyskotliwy efekt każdej kreacji. 
Masa cukrowa Pasta Model o 
cudownym waniliowym smaku staje 
się niezastąpioną przyjemnością. 

PASTA MODEL
PASTA DE AZÚCAR PARA MODELAR
La Pasta Model Saracino es la pasta 
de azúcar ideal para modelar y 
crear figuras tridimensionales.
No contiene grasas hidrogenadas 
ni aceite de palma. Gracias a su 
equilibrio de azúcares y manteca 
de cacao, garantiza resultados 
perfectos en todos los climas y 
le da un aspecto deslumbrante a 
cada creación. Pasta Model, con 
su maravilloso sabor a vainilla, se 
convierte en un placer irrenunciable. 

PASTA MODEL
PÂTE À SUCRE À MODELER
La Pasta Model Saracino est la pâte 
à sucre idéale pour le modelage 
et la création d’images en trois 
dimensions. Elle ne contient pas 
de graisses hydrogénées ni d’huile 
de palme. Grâce à son équilibre 
entre sucres et beurre de cacao, elle 
garantit des résultats parfaits sous 
tous les climats et donne un effet 
brillant à chaque création. 
Avec sa merveilleuse saveur de 
vanille, Pasta Model devient 
un plaisir indispensable. 

PASTA MODEL
MODELLIERFONDANT
Pasta Model von Saracino ist die 
ideale Zuckerpaste zum Modellieren 
und Gestalten dreidimensionaler 
Abbildungen. Sie ist frei von 
gehärteten Fetten und Palmöl. Das 
ausgewogene Verhältnis von Zucker 
und Kakaobutter garantiert bei 
jedem Klima ein perfektes Ergebnis 
und verleiht jeder Kreation einen 
brillanten Effekt. Pasta Model 
wird, mit seinem wunderbaren 
Vanillegeschmack, zu einem 
unverzichtbaren Genuss. 2
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CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

PASTA MODEL

SECCHIELLO 5 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

DECOO5K5 PASTA MODEL BIANCA
WHITE · BLANCA · BLANCHE · WEISS · BIAŁA

1 -

1 KG5 KG

NEW

NEW

NEW

NEW

PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO29K1 PASTA MODEL ARANCIONE
ORANGE · NARANJA · ORANGE · ORANGE · POMARAŃCZOWA

6 260 x 380 x 170

DECOO5K1 PASTA MODEL BIANCA
WHITE · BLANCA · BLANCHE · WEISS · BIAŁA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO24K1 PASTA MODEL BLU
BLUE · AZUL · BLEU · BLAU · NIEBIESKA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO18K1 PASTA MODEL BLU NAVY
NAVY BLUE · AZUL MARINO · BLEU MARINE · NAVYBLAU · GRANATOWA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO19K1 PASTA MODEL BORDEAUX
BURGUNDY · BURDEOS · BORDEAUX · BORDEAUX · BORDOWA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO37K1 PASTA MODEL FUCSIA
FUCHSIA · FUCSIA · FUCHSIA · PINK · FUKSJA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO21K1 PASTA MODEL GIALLO
YELLOW · AMARILLO · JAUNE · GELB · ŻÓŁTA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO26K1 PASTA MODEL NERO
BLACK · NEGRO · NOIR · SCHWARZ · CZARNA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO25K1 PASTA MODEL ROSA
PINK · ROSA · ROSE · ROSA · RÓŻOWA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO17K1 PASTA MODEL ROSA BABY
BABY PINK · ROSA BEBÉ · ROSE BÉBÉ

BABY-ROSA · RÓŻ BABY

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO27K1 PASTA MODEL ROSA BEIGE
ROSE BEIGE · ROSA BEIGE · BEIGE ROSÉ · BEIGE-ROSA · RÓŻOWO-BEŻOWA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO22K1 PASTA MODEL ROSSO
RED · ROJO · ROUGE · ROT · CZERWONA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO45K1 PASTA MODEL TIFFANY
TIFFANY · TIFFANY · TIFFANY · TIFFANY · TIFFANY

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO30K1 PASTA MODEL VERDE CHIARO
LIGHT GREEN · VERDE CLARO · VERT CLAIR · HELLGRÜN · JASNOZIELONA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO23K1 PASTA MODEL VERDE
GREEN · VERDE · VERT · GRÜN · ZIELONA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO28K1 PASTA MODEL VIOLA
VIOLET · VIOLETA · VIOLET · VIOLETT · FIOLETOWA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO36K1 PASTA MODEL MARRONE
BROWN · MARRÓN · MARRON · BRAUN · BRĄZOWA

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

PASTA MODEL CELESTE
SKY BLUE · AZUL CIELO · BLEU CIEL · HELLBLAU · BŁĘKITNA

DECO31K1 6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO20K1 PASTA MODEL CELESTE BABY
BABY BLUE · AZUL BEBÉ · BLEU CIEL BÉBÉ

BABY-HELLBLAU · BŁĘKIT BABY

6 260 x 380 x 170PACCHETTO DA 1 KG · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE
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CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

PASTA MODEL 250 G

PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO29K025 PASTA MODEL ARANCIONE
ORANGE · NARANJA · ORANGE · ORANGE · POMARAŃCZOWA

6 250 x 95 x 75

NEW

NEW

NEW

NEW

DECOO5K025 PASTA MODEL BIANCA
WHITE · BLANCA · BLANCHE · WEISS · BIAŁA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO18K025 6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO19K025 6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO24K025 PASTA MODEL BLU
BLUE · AZUL · BLEU · BLAU · NIEBIESKA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO37K025 PASTA MODEL FUCSIA
FUCHSIA · FUCSIA · FUCHSIA · PINK · FUKSJA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO21K025 PASTA MODEL GIALLO
YELLOW · AMARILLO · JAUNE · GELB · ŻÓŁTA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO26K025 PASTA MODEL NERO
BLACK · NEGRO · NOIR · SCHWARZ · CZARNA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO17K025 6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO25K025 PASTA MODEL ROSA
PINK · ROSA · ROSE · ROSA · RÓŻOWA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO27K025 6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO22K025 PASTA MODEL ROSSO
RED · ROJO · ROUGE · ROT · CZERWONA

6 250 x 95 x 75 PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO45K025 PASTA MODEL TIFFANY
TIFFANY · TIFFANY · TIFFANY · TIFFANY · TIFFANY

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO30K025 PASTA MODEL VERDE CHIARO
LIGHT GREEN · VERDE CLARO · VERT CLAIR · HELLGRÜN · JASNOZIELONA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO23K025 PASTA MODEL VERDE
GREEN · VERDE · VERT · GRÜN · ZIELONA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO28K025 PASTA MODEL VIOLA
VIOLET · VIOLETA · VIOLET · VIOLETT · FIOLETOWA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO36K025 PASTA MODEL MARRONE
BROWN · MARRÓN · MARRON · BRAUN · BRĄZOWA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO20K025 6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO31K025 PASTA MODEL CELESTE
SKY BLUE · AZUL CIELO · BLEU CIEL · HELLBLAU · BŁĘKITNA

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

5

PASTA MODEL BLU NAVY
NAVY BLUE · AZUL MARINO · BLEU MARINE · NAVYBLAU · GRANATOWA

PASTA MODEL BORDEAUX
BURGUNDY · BURDEOS · BORDEAUX · BORDEAUX · BORDOWA

PASTA MODEL CELESTE BABY
BABY BLUE · AZUL BEBÉ · BLEU CIEL BÉBÉ

BABY-HELLBLAU · BŁĘKIT BABY

PASTA MODEL ROSA BABY
BABY PINK · ROSA BEBÉ · ROSE BÉBÉ

BABY-ROSA · RÓŻ BABY
PASTA MODEL ROSA BEIGE

ROSE BEIGE · ROSA BEIGE · BEIGE ROSÉ · BEIGE-ROSA · RÓŻOWO-BEŻOWA



PASTA TOP
PASTA DI ZUCCHERO DA COPERTURA

La Pasta Top, specifica per la copertura delle torte, è l’unica che contiene burro di 
cacao ed è ottima da mangiare grazie all’aroma di vaniglia e caramello. Può essere 
stesa fino a 1 mm senza rompersi, al tatto è liscia e setosa. Resiste agevolmente 
a temperature superiori ai 35°C e ad alti livelli di umidità, mantenendo intatta la 
sua struttura. Tutta la linea di Pasta Top non contiene grassi idrogenati, palmisti e 
olio di palma.

PASTA TOP
COVERING SUGAR PASTE
Pasta Top, specifically made for 
coating cakes, is the only covering 
paste that contains cocoa butter and 
is a delicious treat with its vanilla 
and caramel flavour. It can be rolled 
as thin as 1 mm without breaking 
and is smooth and silky to the touch 
with no ‘elephant skin wrinkling’. It 
easily withstands temperatures above 
35°C and high levels of humidity 
while keeping its structure intact. 
The entire Pasta Top line contains 
no hydrogenated fats, palm kernel 
or palm oil.

PASTA TOP
MASA CUKROWA DO 
OBKŁADANIA TORTÓW
Masa cukrowa Pasta Top przeznaczona 
do obkładania tortów jako jedyna 
zawiera masło kakaowe, jest doskonała 
w smaku ze względu na swój 
waniliowo-karmelowy aromat. 
Można ją rozprowadzić na grubość 
do 1 mm, nie pęka, jest gładka i 
jedwabista w dotyku. Bardzo dobrze 
znosi temperatury przekraczające 
35°C i wysoki poziom wilgotności, 
zachowując swoją strukturę. Cała 
gama produktów Pasta Top nie zawiera 
tłuszczów utwardzonych, oleju z 
ziaren palmowych ani oleju palmowego.6

PASTA TOP
PASTA DE AZÚCAR PARA COBERTURAS
La Pasta Top, específica para la 
cobertura de pasteles, es la única 
que contiene manteca de cacao y 
es excelente para degustar por su 
aroma a vainilla y caramelo. Puede 
extenderse hasta 1 mm sin romperse, 
y es suave y sedosa al tacto. Soporta 
fácilmente temperaturas superiores 
a 35°C y altos niveles de humedad, 
manteniendo intacta su estructura. 
Toda la línea Pasta Top no contiene 
grasas hidrogenadas, palmiste ni 
aceite de palma.

PASTA TOP
PÂTE À SUCRE DE COUVERTURE
Spécialement conçue pour recouvrir 
les gâteaux, la Pasta Top est la seule 
à contenir du beurre de cacao et 
est excellente à déguster grâce à sa 
saveur de vanille et de caramel. Elle 
peut être étalée jusqu’à 1 mm sans 
se briser et est lisse et soyeuse au 
toucher. Elle résiste facilement à des 
températures supérieures à 35°C 
et à des niveaux d’humidité élevés, 
tout en conservant sa structure intacte. 
La gamme complète de Pasta Top ne 
contient pas de graisses hydrogénées, 
de palmiste et d’huile de palme.

PASTA TOP
ZUCKERPASTE ZUM ÜBERZIEHEN
Pasta Top, die insbesondere zum 
Überziehen von Torten gedacht 
ist, enthält als einzige Kakaobutter 
und ist durch den Vanille- und 
Karamellgeschmack hervorragend 
zum Verzehr geeignet. Sie lässt 
sich, ohne zu brechen, bis zu 1 mm 
dünn ausrollen und fühlt sich glatt 
und seidig an. Sie hält problemlos 
Temperaturen von über 35°C und 
hoher Luftfeuchtigkeit stand und 
behält dabei ihre Struktur. Das 
gesamte Sortiment von Pasta Top 
enthält keine gehärteten Fette, ist 
frei von Palmkern- und Palmöl.
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CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

PASTA TOP

SECCHIELLO 5 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

DECO44K5 PASTA TOP BIANCA
WHITE · BLANCA · BLANCHE · WEISS · BIAŁA

1 -

SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

DECO44K1 PASTA TOP BIANCA
WHITE · BLANCA · BLANCHE · WEISS · BIAŁA

6 260 x 380 x 170

PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO51K05 PASTA TOP ARANCIONE
ORANGE · NARANJA · ORANGE · ORANGE · POMARAŃCZOWA

3 250 x 95 x 75

NEW

NEW

NEW

NEW

DECO44K05 PASTA TOP BIANCA
WHITE · BLANCA · BLANCHE · WEISS · BIAŁA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO64K05 3 250 x 95 x 75PASTA TOP BLU
BLUE · AZUL · BLEU · BLAU · NIEBIESKA

PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO59K05 3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO58K05 3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO52K05 PASTA TOP FUCSIA
FUCHSIA · FUCSIA · FUCHSIA · PINK · FUKSJA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO61K05 PASTA TOP GIALLO
YELLOW · AMARILLO · JAUNE · GELB · ŻÓŁTA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO66K05 PASTA TOP NERO
BLACK · NEGRO · NOIR · SCHWARZ · CZARNA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO68K05 PASTA TOP ROSA
PINK · ROSA · ROSE · ROSA · RÓŻOWA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO60K05 3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO57K05 3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO62K05 PASTA TOP ROSSO
RED · ROJO · ROUGE · ROT · CZERWONA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO54K05 PASTA TOP TIFFANY
TIFFANY · TIFFANY · TIFFANY · TIFFANY · TIFFANY

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO55K05 PASTA TOP VERDE CHIARO
LIGHT GREEN · VERDE CLARO · VERT CLAIR · HELLGRÜN · JASNOZIELONA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO63K05 PASTA TOP VERDE
GREEN · VERDE · VERT · GRÜN · ZIELONA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO53K05 PASTA TOP VIOLA
VIOLET · VIOLETA · VIOLET · VIOLETT · FIOLETOWA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO56K05 PASTA TOP MARRONE
BROWN · MARRÓN · MARRON · BRAUN · BRĄZOWA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO69K05 PASTA TOP CELESTE
SKY BLUE · AZUL CIELO · BLEU CIEL · HELLBLAU · BŁĘKITNA

3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

DECO67K05 3 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 500 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

1 KG5 KG 500 G
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PASTA TOP BLU NAVY
NAVY BLUE · AZUL MARINO · BLEU MARINE · NAVYBLAU · GRANATOWA

PASTA TOP BORDEAUX
BURGUNDY · BURDEOS · BORDEAUX · BORDEAUX · BORDOWA

PASTA TOP CELESTE BABY
BABY BLUE · AZUL BEBÉ · BLEU CIEL BÉBÉ

BABY-HELLBLAU · BŁĘKIT BABY

PASTA TOP ROSA BABY
BABY PINK · ROSA BEBÉ · ROSE BÉBÉ

BABY-ROSA · RÓŻ BABY
PASTA TOP ROSA BEIGE

ROSE BEIGE · ROSA BEIGE · BEIGE ROSÉ · BEIGE-ROSA · RÓŻOWO-BEŻOWA



I cioccolati plastici bianco e scuro della gamma decorativa messi a punto con 
il contributo di grandi pasticceri e cake designer, consentono la realizzazione di 
soggetti decorativi tridimensionali, senza rinunciare al piacevole gusto del cioccolato. 

PLASTIC
CHOCOLATE
MODELLING CHOCOLATE
Our decorative white and dark 
modelling chocolates, developed 
with the help of world renowned 
confectioners and cake designers, 
allow you to create three-dimensional 
decorative figures without sacrificing 
the delicious taste of chocolate.

CIOCCOLATO 
PLASTICO
CIOCCOLATO DA MODELLAGGIO
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CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

CIOCCOLATO PLASTICO 1 KG5 KG

DECO01K5 CIOCCOLATO PLASTICO BIANCO
WHITE · BLANCO · BLANC · WEISS · BIAŁA

1 -SECCHIELLO 5 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

DECO02K5 CIOCCOLATO PLASTICO SCURO
DARK · OSCURO · FONCÉ · DUNKEL · CIEMNA

1 -SECCHIELLO 5 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

DECO01K1 CIOCCOLATO PLASTICO BIANCO
WHITE · BLANCO · BLANC · WEISS · BIAŁA

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

DECO02K1 CIOCCOLATO PLASTICO SCURO
DARK · OSCURO · FONCÉ · DUNKEL · CIEMNA

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

CHOCOLATE 
PLÁSTICO
CHOCOLATE PARA MODELAR
Los chocolates plásticos blanco 
y negro de la gama decorativa, 
desarrollados con la ayuda de 
grandes pasteleros y diseñadores de 
tartas, permiten crear decoraciones 
en tres dimensiones, sin renunciar al 
agradable sabor del chocolate.

CHOCOLAT 
PLASTIQUE
CHOCOLAT À MODELER
Développés avec la contribution de 
grands pâtissiers et cake designers, 
les chocolats « plastiques » blanc 
et noir de notre gamme décorative 
permettent la création de sujets 
ornementaux en trois dimensions, 
sans renoncer au goût agréable du 
chocolat. 

PLASTISCHE 
SCHOKOLADE
MODELLIERSCHOKOLADE
Die weiße und dunkle, plastische 
Schokolade der Dekoserie, die 
gemeinsam mit namhaften 
Konditoren und Kuchendesignern 
entwickelt wurde, ermöglicht die 
Gestaltung dreidimensionaler Motive, 
ohne auf den feinen Geschmack von 
Schokolade zu verzichten.

CZEKOLADA 
PLASTYCZNA
CZEKOLADA DO MODELOWANIA
Białe i ciemne czekolady plastyczne 
z gamy dekoracyjnej, opracowane 
z pomocą znakomitych cukierników 
i projektantów tortów, pozwalają 
na tworzenie trójwymiarowych 
przedmiotów dekoracyjnych, nie 
rezygnując z przyjemnego smaku 
czekolady. 
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Sviluppata in collaborazione con l’artista internazionale 
Carla Puig, rappresenta la scelta migliore per gli artisti che 
vogliono utilizzare una tecnica simile a quella tradizionale di 
lavorazione della creta. Possono essere realizzate figure di 
grandi dimensioni e di straordinaria bellezza, aggiungendo 
delicatamente strati di pasta scultura. Le aggiunte in corso 
d’opera vengono assorbite senza lasciare traccia. 

PASTA SCULTURA
CIOCCOLATO DA MODELLAGGIO
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CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

PASTA SCULTURA 1 KG

DEC003K1 PASTA SCULTURA PER CIOCCOLATO
CHOCOLATE SCULPTING PASTE · PASTA SCULTURA PARA CHOCOLATE

PÂTE DE SCULPTURE CHOCOLAT ·  MODELLIERMASSE FÜR SCHOKOLADE
MASA CUKROWA DO RZEŹBIENIA W CZEKOLADZIE

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PASTA SCULTURA
CHOCOLATE SCULPTING PASTE
Developed in collaboration with 
internationally known, award winning 
artist Carla Puig, our Pasta Scultura 
is the best choice for those who 
want a sculpting paste that allows 
artists to use the same techniques 
as they would with modelling using 
traditional clay. Large, extraordinarily 
beautiful figures can be made by 
delicately adding layers of Pasta 
Scultura. These added layers are 
absorbed and can be blended without 
a trace.

PASTA SCULTURA
CHOCOLATE PARA MODELAR
Desarrollado en colaboración con la 
artista internacional Carla Puig, es 
la mejor opción para los artistas que 
deseen utilizar una técnica similar a 
la del trabajo tradicional con arcilla. 
Se pueden hacer figuras grandes 
y extraordinariamente bellas 
añadiendo delicadamente capas de 
pasta scultura. Las capas añadidas 
se absorben sin dejar rastro.

PASTA SCULTURA
CHOCOLAT À MODELER
Développé en collaboration avec 
l’artiste internationale Carla Puig, 
c’est le meilleur choix pour les 
artistes qui souhaitent utiliser 
une technique similaire au travail 
traditionnel de l’argile. De grandes 
figures d’une beauté extraordinaire 
peuvent être réalisées en ajoutant 
délicatement des couches de pasta 
scultura. Les ajouts en cours de 
travail sont absorbés sans laisser 
de trace.

PASTA SCULTURA
MODELLIERSCHOKOLADE
Sie wurde in Zusammenarbeit 
mit der internationalen Künstlerin 
Carla Puig entwickelt und ist die 
beste Wahl für Künstler, die eine 
Technik verwenden möchten, die 
der herkömmlichen Bearbeitung 
von Ton ähnelt. Es lassen sich große, 
außerordentlich schöne Skulpturen 
herstellen, indem die Pasta Scultura 
behutsam in Schichten aufgetragen 
wird. Ergänzungen werden spurlos 
absorbiert.

PASTA SCULTURA
CZEKOLADA DO MODELOWANIA
Przygotowana we współpracy z 
międzynarodową artystką Carlą 
Puig, jest najlepszym wyborem 
dla artystów, pragnących stosować 
technikę podobną do tradycyjnego 
wyrabiania gliny. Duże, niezwykle 
piękne figury można wykonać 
poprzez delikatne dodawanie warstw 
masy pasta scultura. Połączenia 
między poszczególnymi elementami 
rzeźby zacierają się bez śladu.
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Perfetta per realizzare fiori, petali e foglie sottilissime a 
rapida asciugatura. Si caratterizza per l’alto contenuto di 
zuccheri. Dal piacevole gusto di vaniglia, è utilizzabile 
facilmente con stampi e venatori. PASTA BOUQUET

PASTA DI ZUCCHERO PER FIORI
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CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

PASTA BOUQUET 1 KG

DEC032K1 PASTA BOUQUET
FLOWER PASTE · PARA FLORES · POUR FLEURS · BLÜTENPASTE · DO KWIATÓW

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

DEC032K025 PASTA BOUQUET
FLOWER PASTE · PARA FLORES · POUR FLEURS · BLÜTENPASTE · DO KWIATÓW

6 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

250 G

PASTA BOUQUET
SUGAR PASTE FOR FLOWERS 
AND FOLIAGE
Perfect for creating very thin, 
quick-drying flowers, petals and 
leaves. It is notable due to its high 
sugar content. With a pleasant 
vanilla flavour, it can be easily used 
with moulds and veiners.

PASTA BOUQUET
PASTA DE AZÚCAR PARA FLORES 
Perfecta para realizar flores, pétalos 
y hojas muy finas y de secado 
rápido. Se caracteriza por su alto 
contenido en azúcar.
Con un agradable sabor a vainilla, 
se puede utilizar fácilmente con 
moldes y nervadores. 

PASTA BOUQUET
PÂTE À SUCRE POUR FLEURS
Parfaite pour réaliser des fleurs, des 
pétales et des feuilles très fines et 
à séchage rapide. Elle se caractérise 
par une forte teneur en sucre. 
D’une agréable saveur vanillée, elle 
s’utilise facilement avec les moules 
et les veineurs.

PASTA BOUQUET
BLÜTENPASTE
Perfekt für die Herstellung sehr 
dünner, schnell trocknender Blüten, 
Blütenblätter und Blätter. Mit einem 
sehr hohen Zuckeranteil. Sie hat 
einen angenehmen Vanillegeschmack 
und lässt sich leicht mit Formen und 
Schablonen verwenden.

PASTA BOUQUET
MASA CUKROWA DO KWIATÓW
Doskonała do formowania bardzo 
cienkich kwiatów, płatków i liści, 
szybko schnie. Charakteryzuje 
się wysoką zawartością cukru. O 
przyjemnym waniliowym smaku, 
może być z łatwością stosowana do 
foremek i form do unerwień.
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CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

FLOWER PASTE BY ARATI MIRJI

DEC046K1 FLOWER PASTE BY ARATI MIRJI
FOR FLOWERS · PARA FLORES · POUR FLEURS · BLÜTENPASTE · DO KWIATÓW

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

DEC046K025 FLOWER PASTE BY ARATI MIRJI
FOR FLOWERS · PARA FLORES · POUR FLEURS · BLÜTENPASTE · DO KWIATÓW

4 250 x 95 x 75PACCHETTO DA 250 G · PACKAGE
PAQUETE · PAQUET · PAKET · OPAKOWANIE

Sviluppata in collaborazione con l’artista di fama internazionale 
Arati Mirji, è una pasta a basso contenuto di zuccheri, con amidi 
e gomme naturali. Rimane flessibile e resistente anche dopo 
l’essicazione. Può essere stesa sottilissima fino alla trasparenza 
e può essere facilmente colorata con coloranti alimentari. 

FLOWER PASTE
BY ARATI MIRJI
Developed in collaboration with 
internationally renowned artist 
Arati Mirji, our new Flower Paste is a 
low-sugar paste containing natural 
starches and gums. It remains 
flexible and durable even after 
drying. It can be rolled very thinly 
even to the point of transparency 
and can easily be coloured with 
powder and gel colouring.

FLOWER PASTE
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1 KG 250 G

CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

ADDITIVI PER PASTA DI ZUCCHERO 200 G

CIO007K02 BURRO DI CACAO
COCOA BUTTER · MANTECA DE CACAO

BEURRE DE CACAO · KAKAOBUTTER · MASŁO KAKAOWE

16 400 x 205 x 190VASETTO 200 G
POT · BOTE · POT · GLAS · OPAKOWANIE

VASETTO 200 G
POT · BOTE · POT · GLAS · OPAKOWANIE

VASETTO 100 G
POT · BOTE · POT · GLAS · OPAKOWANIE

PAS022K02 CAKE GEL
GEL USED FOR SEALING AND CRUMB COATING PRIOR TO DECORATION

GEL UTILIZADO PARA PEGAR Y RECUBRIR LAS MIGAS ANTES DE LA 
DECORACIÓN · GEL UTILISÉ POUR COLLER ET RECOUVRIR LES SURFACES 
FRAGILES AVANT DE DÉCORER · GEL, DAS ZUR VERSIEGELUNG UND ZUM 

ÜBERZIEHEN DER OBERFLÄCHE VOR DEM DEKORIEREN VERWENDET WIRD · 
ŻEL STOSOWANY DO USZCZELNIANIA I POKRYWANIA KRUCHYCH POWIERZCHNI 

PRZED OBKŁADANIEM

24 400 x 205 x 190

400 x 205 x 190DEC035K01 CMC MIX
CMC - POWDER CARBOXIMETHYLCELLULOSE · CMC - CARBOXIMETILCELULOSA 

EN POLVO · CMC - POUDRE CARBOXYMÉTHYLCELLULOSE 
CMC-CARBOXIMETHYLCELLULOSE IN PULVERFORM

CMC KARBOKSYMETYLOCELULOZA W PROSZKU

24

FLOWER PASTE
BY ARATI MIRJI
Desarrollada en colaboración con la 
artista de renombre internacional 
Arati Mirji, es una pasta baja en 
azúcar, con almidones y gomas 
naturales. Se mantiene flexible y 
resistente incluso después del secado. 
Se puede extender y dejar muy fina, 
hasta el punto de transparencia, y 
se puede colorear fácilmente con 
colorante alimentario. 

FLOWER PASTE
BY ARATI MIRJI
Développée en collaboration avec 
l’artiste de renommée internationale 
Arati Mirji, c’est une pâte à faible 
teneur en sucre avec des amidons et 
des gommes naturels. Elle demeure 
souple et résistante même après 
séchage. Elle peut être étalée très 
finement jusqu’à la transparence et 
peut être facilement colorée avec des 
colorants alimentaires.

FLOWER PASTE
BY ARATI MIRJI
Sie wurde in Zusammenarbeit 
mit der international bekannten 
Künstlerin Arati Mirji entwickelt 
und ist eine zuckerarme Paste mit 
natürlichen Stärken und Gummi. 
Sie bleibt auch nach dem Trocknen 
flexibel und widerstandsfähig. Sie 
kann sehr dünn ausgerollt werden, 
bis sie durchsichtig ist und lässt sich 
leicht mit Lebensmittelfarben färben.

FLOWER PASTE
BY ARATI MIRJI
Przygotowana we współpracy z 
międzynarodowej sławy artystką 
Arati Mirji, jest niskosłodzoną masą 
cukrową z naturalnymi skrobiami 
i gumami. Pozostaje elastyczna i 
wytrzymała nawet po wyschnięciu. 
Masa ta może być rozwałkowana 
tak cienko, że staje się przezroczysta, 
jest idealna do barwienia 
barwnikami spożywczymi.
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SUGAR PASTE ADDITIVES · ADITIVOS PARA PASTA DE AZÚCAR · ADDITIFS POUR PÂTE À SUCRE · ZUCKERPASTEN-ZUSATZSTOFFE · DODATKI DO MASY CUKROWEJ

100 G



I coloranti alimentari Saracino sono stati accuratamente selezionati per garantire 
risultati perfetti in qualsiasi situazione esecutiva. 
Possono essere utilizzati per colorare le paste di zucchero, per ottenere splendide 
varianti sulle glasse a specchio, per rendere più vivi gli impasti e dare grande 
varietà cromatica alle farciture.
Tutti i coloranti proposti da Saracino, liposolubili perlati e in gel, sono GLUTEN FREE.

COLORANTI
IN POLVERE
COLORANTI ALIMENTARI
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POWDER
FOOD COLOURS
FOOD COLOURINGS
Saracino powder food colours have 
been carefully selected to ensure 
perfect results in almost any 
situation. They can be used to colour 
all Saracino sugar pastes, to obtain 
splendid variations to mirror glazes, 
to make cake mixes more vivid, and 
to give great colour variety to fillings. 
They are also perfect for that ever 
so important final dusting of cakes 
and models.
All Saracino colourings, whether 
iridescent, fat-soluble or in gel 
formats, are GLUTEN-FREE.

COLORANTES
EN POLVO
COLORANTES ALIMENTARIOS
Los colorantes alimentarios Saracino 
han sido cuidadosamente 
seleccionados para garantizar unos 
resultados perfectos en cualquier 
situación. 
Se pueden utilizar para colorear 
pastas de azúcar, obtener 
maravillosas variaciones en 
glaseados espejo, hacer más vivas 
las masas y dar gran variedad de 
colores a los rellenos.
Todos los colorantes ofrecidos por 
Saracino, perlas y geles liposolubles, 
son SIN GLUTEN.

COLORANTS
EN POUDRE
COLORANTS ALIMENTAIRES
Les colorants alimentaires Saracino 
ont été soigneusement sélectionnés 
pour garantir des résultats parfaits 
dans toutes les situations d’exécution. 
Ils peuvent être utilisés pour colorer 
les pâtes à sucre, pour obtenir de 
merveilleuses variations sur les 
glaçages miroir, pour rendre les 
pâtes plus vives et pour donner 
une grande variété de couleurs aux 
garnitures.
Tous les colorants proposés par 
Saracino, nacrés liposolubles et sous 
forme de gel, sont SANS GLUTEN.

Saracino-Lebensmittelfarben 
werden sorgfältig ausgewählt, 
um ein perfektes Ergebnis jeder 
Ausführungsweise zu gewährleisten. 
Sie können zum Färben von 
Zuckerpaste verwendet werden, 
um wunderbare Variationen von 
Spiegelglasuren zu erhalten, um 
Teige lebendiger zu gestalten und 
um Füllungen Farbvariationen zu 
verleihen.
Alle fettlöslichen gelartigen und 
perlförmigen Lebensmittelfarben 
von Saracino sind GLUTENFREI.

BARWNIKI 
W PROSZKU
BARWNIKI SPOŻYWCZE
Barwniki spożywcze marki Saracino 
zostały starannie dobrane tak, aby 
zapewnić doskonałe rezultaty w 
każdej sytuacji. 
Można je stosować do barwienia 
mas cukrowych, do uzyskiwania 
wspaniałych wariacji na lustrzanych 
glazurach, do ożywiania ciast i do 
urozmaicania kolorów nadzienia.
Wszystkie barwniki marki Saracino, 
rozpuszczalne w tłuszczach, perłowe 
i w żelu, są BEZGLUTENOWE.

PULVERFARBEN
LEBENSMITTELFARBEN



CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

COLORANTI IN POLVERE 5 G

COL001 ARANCIONE
ORANGE · NARANJA · ORANGE · ORANGE · POMARAŃCZOWY 6 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

90 x 140 x 60
COL009 VIOLA

VIOLET · VIOLETA · VIOLET · VIOLETT · FIOLETOWY
CONFEZIONI 5 G 

POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG
OPAKOWANIA

6

COL006 ROSA
PINK · ROSA · ROSE · ROSA · RÓŻOWY

90 x 140 x 60
CONFEZIONI 5 G 

POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG
OPAKOWANIA

6

COL005 VERDE
GREEN · VERDE · VERT · GRÜN · ZIELONY 90 x 140 x 60CONFEZIONI 5 G 

POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG
OPAKOWANIA

6

COL011 MARRONE
BROWN · MARRÓN · MARRON · BRAUN · BRĄZOWY

90 x 140 x 60
CONFEZIONI 5 G 

POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG
OPAKOWANIA

6

COL002 AZZURRO
AZURE · AZUL CIELO · BLEU CLAIR · AZURBLAU · NIEBIESKI 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
6

COL016 ROSSO SCURO
DARK RED · ROJO OSCURO · ROUGE FONCÉ · DUNKELROT · CIEMNOCZERWONY 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
6

COL008 ROSSO
RED · ROJO · ROUGE · ROT · CZERWONY 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
6

COL015 BLU NOTTE
 NIGHT BLUE · AZUL NOCHE · BLEU NUIT · NACHTBLAU · GRANATOWY 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
6

COL017 VERDE ERBA
HERB GREEN · VERDE HIERBA · VERT HERBE · GRASGRÜN ·TRAWIASTA ZIELEŃ 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
6

COL012 NERO
BLACK · NEGRO · NOIR · SCHWARZ · CZARNY

90 x 140 x 60
CONFEZIONI 5 G 

POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG
OPAKOWANIA

6

COL010 BLU
BLUE · AZUL · BLEU · BLAU · NIEBIESKI 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
6

COL018 VERDE SCURO
DARK GREEN · VERDE OSCURO · VERT FONCÉ ·DUNKELGRÜN · CIEMNOZIELONY 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
6

COL003 BIANCO
WHITE · BLANCO · BLANC · WEISS · BIAŁY 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
6

COL014 GIALLO CHIARO
LIGHT YELLOW · AMARILLO CLARO · JAUNE CLAIR · HELLGELB · JASNOŻÓŁTY

90 x 140 x 60
CONFEZIONI 5 G 

POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG
OPAKOWANIA

6

COL013 TURCHESE
TURQUOISE · TURQUESA · TURQUOISE · TÜRKISBLAU · TURKUSOWY 90 x 140 x 60CONFEZIONI 5 G 

POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG
OPAKOWANIA

6

COL007 GIALLO
YELLOW · AMARILLO · JAUNE · GELB · ŻÓŁTY 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · BOTE · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
6

13
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POWDER PEARL COLOURING · COLORANTES EN POLVO PERLADOS · COLORANTS EN POUDRE NACRÉS · PERLENPULVERFARBEN · PERŁOWE BARWNIKI W PROSZKU

COLORANTI IN POLVERE PERLATI 5 G

CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

COL032 ARGENTO
SILVER · PLATA · ARGENT · SILBER · SREBRNY 6 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
COL035 BLU PERLATO

PEARL BLUE · AZUL PERLADO · BLEU NACRÉ · PERLBLAU
NIEBIESKI PERŁOWY

6 90 x 140 x 60
CONFEZIONI 5 G 

POT · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG
OPAKOWANIA

COL031 BRONZO
BRONZE · BRONCE · BRONZE · BRONZE · BRĄZOWY 6 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
COL030 ORO

GOLD · ORO · OR · GOLD · ZŁOTY 6 90 x 140 x 60
CONFEZIONI 5 G 

POT · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG
OPAKOWANIA

COL034 RAME
COPPER · COBRE · CUIVRE · KUPFER · MIEDŹ 6 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA
COL033 RUBINO

RUBY · RUBÍ · RUBIS · RUBINFARBEN · RUBIN 6 90 x 140 x 60
CONFEZIONI 5 G 

POT · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG
OPAKOWANIA

COL036 VERDE SMERALDO
EMERALD GREEN · VERDE ESMERALDA

VERT ÉMERAUDE · SMARAGDGRÜN · SZMARAGDOWY
6 90 x 140 x 60

CONFEZIONI 5 G 
POT · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

NEW

NEW

EROGATORI PER POLVERI 10  G 8 G

CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

CONFEZIONI 10 G 
BOTTLE · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

SCO002 ARGENTO
SILVER · PLATA · ARGENT · SILBER · SREBRNY 1 -

CONFEZIONI 10 G 
BOTTLE · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

SCO006 BLU PERLATO
PEARL BLUE · AZUL PERLADO · BLEU NACRÉ · PERLBLAU

NIEBIESKI PERŁOWY
1 -

CONFEZIONI 8 G 
BOTTLE · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

SCO007 BRONZO
BRONZE · BRONCE · BRONZE · BRONZE · BRĄZOWY 1 -

CONFEZIONI 10 G 
BOTTLE · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

SCO001 ORO
GOLD · ORO · OR · GOLD · ZŁOTY 1 -

CONFEZIONI 8 G 
BOTTLE · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

SCO008 RAME
COPPER · COBRE · CUIVRE · KUPFER · MIEDŹ 1 -

CONFEZIONI 10 G 
BOTTLE · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

SCO004 ROSA
PINK · ROSA · ROSE · ROSA · RÓŻOWY 1 -

CONFEZIONI 10 G 
BOTTLE · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

SCO003 ROSSO
RED · ROJO · ROUGE · ROT · CZERWONY 1 -

CONFEZIONI 10 G 
BOTTLE · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

SCO005 VERDE SMERALDO
EMERALD GREEN · VERDE ESMERALDA

VERT ÉMERAUDE · SMARAGDGRÜN · SZMARAGDOWY
1 -

NEW

NEW

PUMP-UP POWDER COLORING · DISPENSADORES DE POLVO · SPRAY EN POUDRE · PUMPSPRAY · BARWNIKI W PROSZKU Z POMPKĄ



GEL FOOD COLOURINGS
FOOD COLOURINGS
Our wide range of gel colours are 
the easiest solution for colouring 
our sugar paste and achieving 
spectacular colour effects. They can 
also be diluted in clear alcohol or 
water for direct painting. They are 
now available in handy, 20-gram 
tubes. Again, as with the powder the 
gels are GLUTEN-FREE.

COLORANTES EN GEL
COLORANTES ALIMENTARIOS
La amplia gama de colorantes en 
gel es la solución más sencilla para 
colorear pasta de azúcar y conseguir 
efectos de color espectaculares. 
También pueden diluirse en alcohol 
o agua. Ahora están disponibles en 
prácticos tubos de 20 gramos.
SIN GLUTEN. 

COLORANTI
IN GEL
COLORANTI ALIMENTARI

15

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

COLORANTI IN GEL

GCT001 15 90 x 140 x 60ARANCIONE
ORANGE · NARANJA · ORANGE · ORANGE · POMARAŃCZOWY

CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT013 AVORIO
IVORY · MARFIL

IVOIRE · ELFENBEINFARBEN · KOŚĆ SŁONIOWA

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT014 AZZURRO
AZURE · AZUL CIELO · BLEU CLAIR · AZURBLAU · NIEBIESKI

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT002 BIANCO
WHITE · BLANCO · BLANC

WEISS · BIAŁY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT003 BLU
BLUE · AZUL · BLEU · BLAU · NIEBIESKI

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT004 GIALLO
YELLOW · AMARILLO · JAUNE · GELB · ŻÓŁTY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT005 MARRONE
BROWN · MARRÓN · MARRON · BRAUN · BRĄZOWY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT012 NERO
BLACK · NEGRO · NOIR · SCHWARZ · CZARNY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT006 ROSA
PINK · ROSA · ROSE · ROSA · RÓŻOWY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT010 ROSA BEIGE
ROSE BEIGE · ROSA BEIGE · BEIGE ROSÉ · BEIGE-ROSA · RÓŻOWO-BEŻOWY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT015 ROSA CHIARO
LIGHT PINK · ROSA CLARO · ROSE CLAIR · HELLROSA · JASNORÓŻOWY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT007 ROSSO
RED · ROJO · ROUGE · ROT · CZERWONY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT011 VERDE
GREEN · VERDE · VERT · GRÜN · ZIELONY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT008  VERDE CHIARO
LIGHT GREEN · VERDE CLARO · VERT CLAIR · HELLGRÜN · JASNOZIELONY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

GCT009 VIOLA
VIOLET · VIOLETA · VIOLET · VIOLETT · FIOLETOWY

15 90 x 140 x 60CONFEZIONI 20 G 
TUBS · PAQUETES · PAQUETS · PACKUNG

OPAKOWANIA

20 G

CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

L’ampia gamma di coloranti in gel , rappresenta la soluzione più semplice per la colorazione 
della pasta di zucchero, e per ottenere spettacolari effetti cromatici. Possono anche essere 
diluiti in alcol o acqua. Sono ora disponibili nei pratici tubetti da 20 grammi. 
GLUTEN FREE. 

BARWNIKI W ŻELU
BARWNIKI SPOŻYWCZE
Szeroka gama barwników w 
żelu to najprostsze rozwiązanie 
do barwienia masy cukrowej 
i osiągania spektakularnych 
efektów kolorystycznych. Mogą być 
rozcieńczone w alkoholu lub wodzie. 
Teraz dostępne są w poręcznych 
20-gramowych tubkach.
PRODUKT BEZGLUTENOWY.

COLORANTS EN GEL
COLORANTS ALIMENTAIRES
La large gamme de colorants en gel 
est la solution la plus simple pour 
colorer la pâte à sucre et obtenir 
des effets de couleur spectaculaires. 
Ils peuvent également être dilués 
dans de l’alcool ou de l’eau. Ils sont 
maintenant disponibles en tubes 
pratiques de 20 grammes.
SANS GLUTEN. 

GEL-FARBSTOFF
LEBENSMITTELFARBEN
Die breite Palette an 
Gel-Lebensmittelfarben ist die 
einfachste Lösung, um Zuckerpaste 
zu färben und fantastische 
Farbeffekte zu erzielen. Sie 
können auch in Alkohol oder 
Wasser verdünnt werden. Jetzt in 
praktischen Tuben zu 20 g erhältlich. 
GLUTENFREI.

NEW



WAFER PAPER · PAPELES DE OBLEA · FEUILLES AZYME · ESSPAPIER · PAPIER WAFLOWY

CONFECTIONERS GLAZE · LÍQUIDO ABRILLANTADOR · VERNIR BRILLANT · GLASURFLÜSSIGKEIT · NABŁYSZCZACZ

CIALDE IN FOGLIO
CODICE

CODE · CÓDIGO
KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

100 FOGLI · 100 SHEETS · 100 HOJAS
 100 FEUILLES · 100 BLÄTTER · 100 ARKUSZY

DEC042 OSTIE / WAFER PAPER SPESSORE O,30 mm A4
WAFER PAPER thickness 0.30 mm A4 · PAPEL OBLEA grosor 0,30 mm A4

FEUILLE AZYME épaisseur 0,30 mm A4 · OBLATE WAFER PAPER
0,30 mm A4 · OPŁATKI PAPIER WAFLOWY grubość 0,30 mm A4

4 260 x 380 x 170

50 FOGLI · 50 SHEETS · 50 HOJAS
 50 FEUILLES · 50 BLÄTTER · 50 ARKUSZY

DEC043 OSTIE / WAFER PAPER SPESSORE O,60 mm A4
WAFER PAPER thickness 0.60 mm A4 · PAPEL OBLEA grosor 0,60 mm A4

FEUILLE AZYME épaisseur 0,60 mm A4 · OBLATE WAFER PAPER
0,60 mm A4 · OPŁATKI PAPIER WAFLOWY grubość 0,60 mm A4

4 260 x 380 x 170

CIALDE & 
LIQUIDO LUCIDANTE

LIQUIDO LUCIDANTE
CODICE

CODE · CÓDIGO
KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

CONFEZIONE DA 45 G
BOTTLE · PAQUETE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

SCO100 LUCIDANTE
GLAZE · BRILLANTE · LIQUIDE BRILLANCE · GLANZFLÜSSIGKEIT

NABŁYSZCZACZ

1 -

16

Proposta in due spessori, da 0,60 mm e 0.30 mm, la Wafer Paper è il prodotto ideale 
per veloci e piacevolissime creazioni a forma di fiore, foglia o altri soggetti. È un prodotto 
commestibile, flessibile, resistente, senza glutine e vegano, adatto alle stampanti alimentari.

A
RT

 B
Y 

A
N

N
A

 A
ST

A
SH

K
IN

A WAFER PAPER & 
LIQUID SHINY CONFECTIONER’S GLAZE
Our Wafer Paper is available in two thicknesses, 0.60 mm and 0.30 mm, Wafer Paper is the ideal 
product for quick and delightful creations in the shape of flowers, leaves or other objects. Our 
gluten-free, vegan wafer paper is edible, flexible and durable, and perfectly suited for use with food 
printers.

OBLEAS Y ABRILLANTADOR LÍQUIDO
Disponible en dos grosores, 0,60 mm y 0,30 mm, el Wafer Paper (papel oblea) es el producto ideal 
para realizar creaciones rápidas y encantadoras en forma de flores, hojas u otros motivos. Es un 
producto comestible, flexible, duradero, sin gluten y vegano, apto para impresoras alimentarias.

FEUILLE AZYME ET LIQUIDE BRILLANCE
Proposé en deux épaisseurs, 0,60 mm et 0,30 mm, le Wafer Paper est le produit idéal pour réaliser 
rapidement de jolies créations en forme de fleurs, de feuilles ou d’autres sujets. Il s’agit d’un produit 
comestible, flexible, résistant, sans gluten et végétalien, adapté aux imprimantes alimentaires.

WAFER & GLANZFLÜSSIGKEIT
Das in zwei Stärken, 0,60 mm und 0,30 mm, angebotene Wafer Paper ist ein ideales Produkt für 
schnelle und reizvolle Kreationen von Blumen, Blättern oder anderen Motiven. Es ist ein essbares, 
flexibles, haltbares, glutenfreies und veganes Produkt, das für Lebensmitteldrucker geeignet ist.

PAPIER WAFLOWY I LAKIER DO NABŁYSZCZANIA
Oferowany w dwóch grubościach: 0,60 mm i 0,30 mm, papier waflowy jest idealnym produktem do 
szybkich i zachwycających kreacji w kształcie kwiatów, liści lub innych przedmiotów. Jest to produkt 
jadalny, elastyczny, trwały, bezglutenowy i wegański, nadający się do drukarek spożywczych.
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CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

GOCCE DI CIOCCOLATO

CIO001K2V5 GOCCE DI CIOCCOLATO BIANCO
WHITE CHOCOLATE DROPS · GOTAS DE CHOCOLATE BLANCO

PISTOLES DE CHOCOLAT BLANC · SCHOKOLADENTROPEN WEISS
DROPSY CZEKOLADY BIAŁEJ

2 400 x 205 x 190

CIO002K2V5 GOCCE DI CIOCCOLATO FONDENTE 60/40
DARK CHOCOLATE DROPS · GOTAS DE CHOCOLATE AMARGO

PISTOLES DE CHOCOLAT NOIR · SCHOKOLADENTROPFEN DUNKEL
DROPSY CZEKOLADY GORZKIEJ

2 400 x 205 x 190

Sono state selezionate tra i migliori cioccolati mondiali. Disponiobili in tre gusti: cioccolato fondente 
60/40 , cioccolato al latte 38/20, cioccolato bianco. Possono essere sciolte con facilità e permettono la 
creazione di cioccolatini e praline. 

CHOCOLATE DROPS
CHOCOLATE
Our chocolate drops have been 
carefully selected from among the 
world’s best chocolates. Available 
in three flavours: dark chocolate 
60/40, milk chocolate 38/20 
and white chocolate. They melt 
easily and are great for creating 
chocolates and pralines.
Also perfect for ganache.

GOCCE DI 
CIOCCOLATO
CIOCCOLATO

SECCHIELLO 2.5 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

SECCHIELLO 2.5 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

GOCCE DI CIOCCOLATO AL LATTE 38/20
MILK CHOCOLATE DROPS · GOTAS DE CHOCOLATE CON LECHE
PISTOLES DE CHOCOLAT AU LAIT · SCHOKOLADENTROPFEN

MILCHSCHOKOLADE · DROPSY CZEKOLADY MLECZNEJ

SECCHIELLO 2.5 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

CIO003K2V5 GOCCE DI CIOCCOLATO AL LATTE 38/20
MILK CHOCOLATE DROPS · GOTAS DE CHOCOLATE CON LECHE
PISTOLES DE CHOCOLAT AU LAIT · SCHOKOLADENTROPFEN

MILCHSCHOKOLADE · DROPSY CZEKOLADY MLECZNEJ

2 400 x 205 x 190

CIO001K025

CIO002K025

CIO003K025

GOCCE DI CIOCCOLATO BIANCO
WHITE CHOCOLATE DROPS · GOTAS DE CHOCOLATE BLANCO

PISTOLES DE CHOCOLAT BLANC · SCHOKOLADENTROPEN WEISS
DROPSY CZEKOLADY BIAŁEJ

GOCCE DI CIOCCOLATO FONDENTE 60/40
DARK CHOCOLATE DROPS · GOTAS DE CHOCOLATE AMARGO

PISTOLES DE CHOCOLAT NOIR · SCHOKOLADENTROPFEN DUNKEL
DROPSY CZEKOLADY GORZKIEJ

VASETTO 250 G
POT · BOTE · POT · GLAS · OPAKOWANIE

VASETTO 250 G
POT · BOTE · POT · GLAS · OPAKOWANIE

VASETTO 250 G
POT · BOTE · POT · GLAS · OPAKOWANIE

16

16

16

400 x 205 x 190

400 x 205 x 190

400 x 205 x 190

250 G2,5 KG

GOTAS
DE CHOCOLATE
CHOCOLATE
Se han seleccionado entre los 
mejores chocolates del mundo. 
Disponibles en tres sabores: 
chocolate negro 60/40, chocolate 
con leche 38/20 y chocolate blanco. 
Se funden fácilmente y permiten 
crear bombones y pralinés.

PISTOLES
DE CHOCOLAT
CHOCOLAT
On a sélectionné les meilleurs 
chocolats du monde. Les Pistoles 
sont disponibles en trois parfums: 
chocolat noir 60/40, chocolat au 
lait 38/20, chocolat blanc. Elles 
peuvent être fondues facilement et 
permettent la création de chocolats 
et de pralines.

Sie wurden unter den besten Schokoladen 
der Welt ausgewählt. Erhältlich in drei 
Geschmacksrichtungen: dunkle Schokolade 
60/40, Milchschokolade 38/20, weiße 
Schokolade. Lässt sich leicht schmelzen und 
eignet sich für die Herstellung von Pralinen.

DROPSY
CZEKOLADOWE
CZEKOLADY
Czekoladowe krople zostały 
wyselekcjonowane spośród 
najlepszych czekolad na świecie. 
Dostępne w trzech smakach: 
ciemna czekolada 60/40, mleczna 
czekolada 38/20, biała czekolada. 
Łatwo się rozpuszczają i pozwalają 
na tworzenie czekoladek i pralinek.

SCHOKOLADEN DROP
SCHOKOLADE
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Le Supreme sono paste concentrate per aromatizzare mousse, creme e gelati. 
Professionisti e appassionati del settore potranno godere della medesima alta 
qualità per una perfetta preparazione dei dessert. 

La concentrazione del prodotto permette un risultato ottimale con l’utilizzo di 
80/100 g di pasta aromatizzante per 1 kg di impasto o di panna. 

CLASSIC SUPREME
FLAVOURING PASTES
Saracino Supreme are concentrated 
pastes that can be used for adding 
flavour to anything your imagination 
can think of. Perfect for flavouring 
mousses, creams, cake sponges, 
gelato, macarons and ice creams.
Professionals and enthusiasts alike 
will enjoy the same high quality 
and stunning natural flavours for 
preparing perfect desserts.
The product’s concentration provides 
optimal results with the use of 80 to 
100 g of flavouring paste per 1 kg 
of cake mix or cream.

SUPREME
GUSTI CREMA
PASTE AROMATIZZANTI

SABORES DE 
CREMA SUPREME
PASTAS AROMATIZANTES
Las Supreme son pastas concentradas 
para aromatizar mousses, cremas 
y helados. Tanto los profesionales 
como los aficionados disfrutarán 
de la misma alta calidad para una 
preparación perfecta de los dulces. 
La concentración del producto 
permite obtener un resultado óptimo 
con el uso de 80 a 100 g de pasta 
aromatizante por 1 kg de masa o 
crema.

CRÈME SAVEUR 
SUPREME
PÂTES AROMATIQUES
Les Suprêmes sont des pâtes 
concentrées destinées à aromatiser 
les mousses, les crèmes et les glaces. 
Les professionnels et les passionnés 
du secteur pourront profiter 
de la même qualité pour une 
préparation parfaite des desserts.  
La concentration du produit permet 
d’obtenir un résultat optimal avec 
l’utilisation de 80 à 100 g de pâte 
aromatique pour 1 kg de pâte ou 
de crème.

SUPREME 
CREME-AROMEN
AROMA-PASTEN
Supreme sind konzentrierte Pasten, 
um Mousse, Cremes und Eis zu 
aromatisieren. Profis und Liebhaber 
werden die hohe Qualität für eine 
perfekte Zubereitung von Desserts 
schätzen. 
Die Konzentration des Produkts 
erlaubt ein hervorragendes Ergebnis 
bei 80 bis 100 g Aromapaste pro 1 
kg Teig oder Sahne.

KREMOWE 
SUPREME
PASTY AROMATYZUJĄCE
Pasty Supreme to skoncentrowane 
pasty do aromatyzowania 
musów, kremów i lodów. Zarówno 
profesjonaliści, jak i entuzjaści 
będą cieszyć się tą samą wysoką 
jakością umożliwiającą perfekcyjne 
przygotowanie deserów. 
Stężenie produktu pozwala 
uzyskać optymalny rezultat przy 
zastosowaniu ok. 80-100 g pasty 
aromatyzującej na 1 kg ciasta lub 
śmietany.



CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBEZEICHNUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

SUPREME GUSTI CREMA

SECCHIELLO 5 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAC033K5 NOCCIOLA EXTRA
EXTRA HAZELNUT · AVELLANA EXTRA · NOISETTE EXTRA

HASELNUSS EXTRA · ORZECH LASKOWY EXTRA 

1 -

SECCHIELLO 3 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAC023K3 PISTACCHIO PURO
PURE PISTACHIO · PISTACHO PURO · PISTACHE PURE

REINE PISTAZIE · CZYSTA PISTACJA

2 400 x 205 x 190

NEW

PAC004K1 CAFFÈ 50 GR
COFFEE 50 g · CAFÉ 50 g · CAFÉ 50 g · KAFFEE 50 g · KAWA 50 gr

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAC011K1 GIANDUIA
GIANDUJA · GIANDUJA · GIANDUJA · GIANDUIA · GIANDUIA

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAC015K1 MANDORLA
ALMOND · ALMENDRA · AMANDE · MANDEL · MIGDAŁ

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAC033K1 NOCCIOLA EXTRA
EXTRA HAZELNUT · AVELLANA EXTRA · NOISETTE EXTRA

HASELNUSS EXTRA · ORZECH LASKOWY EXTRA 

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAC029K1 VANIGLIA (CON BACCHE)
VANILLA (WITH BERRIES) · VAINILLA (CON SEMILLAS)

VANILLE (AVEC GRAINS) · VANILLE (MIT SAMEN)
WANILIA (Z NASIONAMI)

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PACK030K1 ZABAIONE
ZABAIONE · ZABAIONE · SABAYON · ZABAIONE · AJERKONIAK

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAC023K1 PISTACCHIO PURO
PURE PISTACHIO · PISTACHO PURO · PISTACHE PURE

REINE PISTAZIE · CZYSTA PISTACJA

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAC026K1 TIRAMISÙ
TIRAMISU · TIRAMISÙ · TIRAMISU · TIRAMISU · TIRAMISU

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAC015K02 MANDORLA
ALMOND · ALMENDRA · AMANDE · MANDEL · MIGDAŁ

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

NEW

PAC004K02 CAFFÈ 50 GR
COFFEE 50 g · CAFÉ 50 g · CAFÉ 50 g · KAFFEE 50 g · KAWA 50 gr

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PAC011K02 GIANDUIA
GIANDUJA · GIANDUJA · GIANDUJA · GIANDUIA · GIANDUIA

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PAC033K02 NOCCIOLA EXTRA
EXTRA HAZELNUT · AVELLANA EXTRA · NOISETTE EXTRA

HASELNUSS EXTRA · ORZECH LASKOWY EXTRA 

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PAC029K02 VANIGLIA (CON BACCHE)
VANILLA (WITH BERRIES) · VAINILLA (CON SEMILLAS)

VANILLE (AVEC GRAINS) · VANILLE (MIT SAMEN)
WANILIA (Z NASIONAMI)

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PACK030K02 ZABAIONE
ZABAIONE · ZABAIONE · SABAYON · ZABAIONE · AJERKONIAK

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PAC023K02 PISTACCHIO PURO
PURE PISTACHIO · PISTACHO PURO · PISTACHE PURE

REINE PISTAZIE · CZYSTA PISTACJA

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PAC026K02 TIRAMISÙ
TIRAMISU · TIRAMISÙ · TIRAMISU · TIRAMISU · TIRAMISU

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBESCHREIBUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

SUPREME GUSTI CREMA 200 G
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Le Supreme alla frutta contengono almeno il 30% di pura frutta, colori e aromi 
naturali e permettono un risultato ottimale con l’utilizzo di 80/100 g di pasta 
aromatizzante per 1 kg di impasto o di panna.

FRUIT
SUPREME
FLAVOURING PASTES
Used in similar ways to the classic 
Supreme flavours the Fruit Supreme 
contains at least 30% pure fruit 
with natural colours and flavours. 
Obtain optimal results with the use 
of 80/100 g of flavouring paste per 
1 kg of cake mix or cream.

SUPREME
GUSTI FRUTTA
PASTE AROMATIZZANTI

SABORES DE 
FRUTA SUPREME
PASTAS AROMATIZANTES
Las Supreme de fruta contienen 
al menos un 30 % de fruta pura, 
colorantes y aromas naturales, y 
consiguen resultados óptimos con 
el uso de 80 a 100 g de pasta 
aromatizante por 1 kg de masa o 
crema.

SUPRÊMES 
SAVEURS FRUITS
PÂTES AROMATIQUES
Les Suprêmes aux fruits contiennent 
au moins 30 % de fruits purs, des 
colorants et des arômes naturels et 
permettent un résultat optimal avec 
l’utilisation de 80 à 100 g de pâte 
aromatique pour 1 kg de pâte ou 
de crème.

SUPREME 
FRUCHT-AROMEN
AROMA-PASTEN
Supreme Frucht-Aromapasten 
enthalten mindestens 30 Prozent 
reine Früchte, natürliche Farbstoffe 
und Aromen und erzielen optimale
Ergebnisse bei 80/100 g Aromapaste 
pro 1 kg Teig oder Sahne.

SUPREME 
O SMAKU 
OWOCOWYM
PASTY AROMATYZUJĄCE
Owocowe pasty Supreme zawierają 
co najmniej 30% czystych owoców, 
naturalne barwniki i aromaty, 
pozwalają uzyskać optymalny 
rezultat przy zastosowaniu ok. 80-
100 g pasty aromatyzującej na 1 kg 
ciasta lub śmietany.



CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBESCHREIBUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

SUPREME GUSTI FRUTTA 1 KG

SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAF005K1 BANANA
BANANA · PLÁTANO · BANANE · BANANE · BANAN 

6 260 x 380 x 170

SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAF007K1 COCCO
COCONUT · COCO · COCO · KOKOSNUSS · KOKOS

6 260 x 380 x 170

PAF008K1 FRAGOLA
STRAWBERRY · FRESA · FRAISE · ERDBEERE · TRUSKAWKA

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAF009K1 FRUTTI DI BOSCO
SOFT FOREST FRUIT · FRUTOS ROJOS · FRUITS DES BOIS

WALDBEEREN · OWOCE LEŚNE

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAF010K1 LAMPONE
RASPBERRY · FRAMBUESA · FRAMBOISE · HIMBEERE · MALINA

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAF011K1 LIMONE
LEMON · LIMÓN · CITRON · ZITRONE · CYTRYNA 

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBESCHREIBUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE ·  EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

SUPREME GUSTI FRUTTA

VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PAF005K02 BANANA
BANANA · PLÁTANO · BANANE · BANANE · BANAN 

3 250 x 95 x 75

VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PAF007K02 COCCO
COCONUT · COCO · COCO · KOKOSNUSS · KOKOS

3 250 x 95 x 75

PAF008K02 FRAGOLA
STRAWBERRY · FRESA · FRAISE · ERDBEERE · TRUSKAWKA

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PAF009K02 FRUTTI DI BOSCO
SOFT FOREST FRUIT · FRUTOS ROJOS · FRUITS DES BOIS

WALDBEEREN · OWOCE LEŚNE

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PAF010K02 LAMPONE
RASPBERRY · FRAMBUESA · FRAMBOISE · HIMBEERE · MALINA

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

PAF011K02 LIMONE
LEMON · LIMÓN · CITRON · ZITRONE · CYTRYNA 

3 250 x 95 x 75VASETTO 200 G
JAR · BOTE · POT · GLAS · SŁOICZEK

200 G
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PASTRY BASES
POWDER BASES
ALMOND FLOUR has been carefully 
selected for the production of 
macarons and other traditional sweet 
desserts.
ROYAL ICING is made from extra-refined 
icing sugar, ideal for all royal icing 
techniques. This comes ready to mix 
with easy to use instructions.
NEW MERINGUE ‘MERINGA MIX’ is 
perfect for quickly making classic 
meringues.
SARMOUSSE AND SARBAV are 
stabilizers for mousse and Bavarian 
cream that keep fresh cream firm 
and smooth. 
SUGARPLUS is a special isomalt for 
sugar decorations, which absorbs little 
moisture and remains transparent.

BASI PER
PASTICCERIA
BASI IN POLVERE

BASES DE 
REPOSTERÍA
BASES DE POLVO
LA HARINA DE ALMENDRAS ha sido 
cuidadosamente seleccionada para 
la elaboración de macarons y otros 
dulces tradicionales.
EL GLASEADO REAL se elabora con 
azúcar glas extrafino, ideal para todas 
las técnicas de glaseado. 
EL NUEVO PREPARADO PARA MERENGUE 
es perfecto para la creación rápida de 
merengues clásicos.
SARMOUSSE Y SARBAV son estabilizantes 
para mousses y cremas bávara que 
mantienen la nata fresca firme y 
cremosa. 
SUGARPLUS es un isomaltitol especial 
para decoraciones de azúcar, que 
absorbe poca humedad y permanece 
transparente.

BASE DE 
PÂTISSERIE
BASES EN POUDRE
LA FARINE D’AMANDE a été 
soigneusement sélectionnée pour la 
production de macarons et d’autres 
douceurs traditionnelles.
LE GLAÇAGE ROYAL est produit à partir 
de sucre glace ultra raffiné, idéal pour 
toutes les techniques de glaçage. 
LA NOUVELLE PRÉPARATION POUR 
MERINGUES est parfaite pour préparer 
rapidement des meringues classiques.
SARMOUSSE ET SARBAV sont des 
stabilisateurs pour mousses et 
bavarois qui permettent à la crème 
fraîche de rester ferme et onctueuse. 
SUGARPLUS est un isomalt spécial 
pour décorations en sucre, qui absorbe 
peu l’humidité, en restant transparent.

BASISPRODUKTE FÜR
KONDITOREIWAREN
PULVERFÖRMIGE BASISPRODUKTE
MANDELMEHL wurde sorgfältig für 
die Herstellung von Macarons und 
anderen klassischen Süßspeisen 
ausgewählt.
ROYAL ICING wird aus extra feinem 
Puderzucker hergestellt und eignet 
sich für alle Glasurtechniken. 
DIE NEUE MERINGEN-ZUBEREITUNG 
eignet sich besonders für die schnelle 
Herstellung von klassischen Meringen.
SARMOUSSE UND SARBAV sind 
Stabilisatoren für Mousse und 
Bayrische Cremes, welche frische 
Sahne fest und cremig halten. 
SUGARPLUS ist ein spezielles 
Isomalt für Zuckerdekorationen, das 
wenig Feuchtigkeit aufnimmt und 
transparent bleibt.

MIESZANKI 
CUKIERNICZE
MIESZANKI W PROSZKU
MĄKA MIGDAŁOWA została starannie 
wyselekcjonowana do produkcji 
makaroników i innych tradycyjnych 
deserów.
LUKIER KRÓLEWSKI wykonany jest z 
bardzo drobnego cukru pudru, idealny 
do wszystkich technik lukrowania. 
NOWY PROSZEK BEZOWY jest idealny 
do szybkiego tworzenia klasycznych 
bezików.
SARMOUSSE I SARBAV to stabilizatory 
do musów i kremów bawarskich, 
dzięki którym świeżo ubita śmietanka 
zachowuje sztywność i kremową 
konsystencję. 
SUGARPLUS to specjalny izomalt do 
tworzenia dekoracji cukrowych, który 
pochłania niewiele wilgoci i pozostaje 
przezroczysty.

A
RT

 B
Y 

M
A

N
U

EL
A

 T
A

D
D

EO

LA FARINA DI MANDORLA è stata accuratamente selezionata per la produzione di 
macaron e altri dolci della tradizione.
LA GHIACCIA REALE è prodotta con zucchero a velo extra raffinato, ideale per tutte le 
tecniche della ghiaccia. 
IL NUOVO PREPARATO PER MERINGHE è perfetto per una veloce realizzazione di 
meringhe classiche.
SARMOUSSE E SARBAV sono stabilizzanti per mousse e bavaresi che mantengono ferma 
e cremosa la panna fresca. 
SUGARPLUS è uno speciale isomalto per decorazioni in zucchero, che assorbe poca 
umidità, rimanendo trasparente.



CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBESCHREIBUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

BASI PER PASTICCERIA IN POLVERE

CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBESCHREIBUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

BASI PER GELATERIA IN POLVERE

BUSTE x 300 G
PACK · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI

BAL008K03 BASE GELATO
ICE CREAM BASE · BASE DE HELADO · BASE GLACE · EISCREME-BASIS

MIESZANKA DO LODÓW

16 400 x 205 x 190

BUSTE x 200 G
PACK · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI

PAS003K02 FARINA DI MANDORLA
ALMOND FLOUR · HARINA DE ALMENDRA · FARINE D’AMANDE

MANDELMEHL · MĄKA MIGDAŁOWA 

20 260 x 380 x 170

BUSTE x 500 G
PACK · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI

DEC034K05 GHIACCIA REALE
ROYAL ICING · GLASEADO REAL · GLAÇAGE ROYAL

ROYAL ICING · LUKIER KRÓLEWSKI

10 260 x 380 x 170

PAS008K04 MERINGA MIX - PREPARATO IN POLVERE PER MERINGHE
POWDER MIX FOR MERINGUES · PREPARADO EN POLVO PARA MERENGUES

PRÉPARATION EN POUDRE POUR MERINGUES · ZUBEREITUNG FÜR MERINGEN IN 
PULVERFORM · PROSZEK BEZOWY

10 260 x 380 x 170BUSTE x 400 G
PACK · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI

PAS002K2 SARBAV - STABILIZZANTE PER BAVARESI
BAVARIAN CREAM STABILISER · ESTABILIZANTE PARA CREMAS BÁVARAS

STABILISATEUR POUR BAVAROIS · STABILISATOR FÜR BAYRISCHE CREMES
STABILIZATOR DO KREMU BAWARSKIEGO

3 400 x 205 x 190SACCHETTI x 2 KG
SACHETS · BOLSAS
SACHETS · BEUTEL

 TOREBKI

PAS009K2 SARMOUSSE - STABILIZZANTE PER MOUSSE
MOUSSE STABILISER · ESTABILIZANTE PARA MOUSSE

STABILISATEUR POUR MOUSSES · STABILISATOR FÜR MOUSSE
STABILIZATOR DO MUSU

3 400 x 205 x 190SACCHETTI x 2 KG
SACHETS · BOLSAS
SACHETS · BEUTEL

 TOREBKI

DEC008K05 SUGARPLUS - ISOMALTO
ISOMALT · ISOMALT · ISOMALT · ISOMALT · IZOMALT

12 260 x 380 x 170BUSTE x 500 G
PACK · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI

PAS009K02 16 400 x 205 x 190SECCHIELLO 200 G
POT · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

SARMOUSSE - STABILIZZANTE PER MOUSSE
MOUSSE STABILISER · ESTABILIZANTE PARA MOUSSE · STABILISATEUR POUR 

MOUSSES · STABILISATOR FÜR MOUSSE · STABILIZATOR DO MUSU

NEW
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Le glasse a specchio Saracino sono lucide e luminose anche a temperatura negativa, 
danno un tocco di colore e raffinatezza a tutte le creazioni della pasticceria moderna. 

MIRROR GLAZES 
AND JELLIES
Saracino mirror glazes are shiny
and bright even at low temperatures. 
They give a touch of colour and 
refinement to all modern and classic 
confectionery creations.

POLEWY 
LUSTRZANE I 
GALARETKI
Glazury lustrzane Saracino są 
błyszczące i pełne blasku nawet w 
ujemnych temperaturach, 
dodają koloru i wyrafinowania 
wszystkim kreacjom 
nowoczesnej sztuki cukierniczej.

GLASEADOS 
ESPEJO Y 
GELATINAS
Los glaseados espejo Saracino son 
brillantes y luminosos incluso a 
temperaturas negativas, 
dan un toque de color y 
refinamiento a todas las creaciones 
de la repostería moderna.

GLAÇAGES 
MIROIR ET GELÉES
Les glaçages miroir Saracino sont 
brillants et lumineux, même à 
température négative, 
et donnent une touche de couleur et 
de raffinement à toutes les créations 
de la pâtisserie moderne.

SPIEGELGLASUREN
UND GELATINE
Saracino-Spiegelglasuren bleiben 
auch bei Minustemperaturen 
glänzend und hell, sie verleihen 
allen Kreationen der modernen 
Konditorei einen Hauch von Farbe 
und Raffinesse.

GLASSE A
SPECCHIO E GELATINE
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FRUIT MIRROR GLAZE · GLASEADO DE ESPEJO DE FRUTAS · GLAÇAGE MIROIR AUX FRUITS · FRUCHT -SPIEGELGLASUR · POLEWY LUSTRZANE OWOCOWE

FRUIT MIRROR GLAZE · GLASEADO DE ESPEJO DE FRUTAS · GLAÇAGE MIROIR AUX FRUITS · FRUCHT -SPIEGELGLASUR · POLEWY LUSTRZANE OWOCOWE

GLASSE A SPECCHIO ALLA FRUTTA

GLASSE A SPECCHIO ALLA FRUTTA

3 KG

1 KG

CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBESCHREIBUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

SECCHIELLO 3 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS018K3 GLASSA ALLA FRAGOLA
STRAWBERRY GLAZE · GLASEADO DE FRESA

GLAÇAGE À LA FRAISE · ERDBEER-GLASUR · POLEWA TRUSKAWKOWA

2 400 x 205 x 190

SECCHIELLO 3 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS010K3 GLASSA AL FRUTTO DELLA PASSIONE
PASSION FRUIT GLAZE

GLASEADO DE MARACUYÁ · GLAÇAGE AU FRUIT DE LA PASSION
PASSIONSFRUCHT-GLASUR · POLEWA O SMAKU MARAKUJI

2 400 x 205 x 190

PAS019K3 GLASSA AI FRUTTI DI BOSCO
SOFT FOREST FRUITS GLAZE · GLASEADO DE FRUTOS ROJOS

GLAÇAGE AUX FRUITS DES BOIS
WALDFRÜCHTE-GLASUR · POLEWA O SMAKU OWOCÓW LEŚNYCH

2 400 x 205 x 190SECCHIELLO 3 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS049K3 GLASSA AL LAMPONE
RASPBERRY GLAZE · GLASEADO DE FRAMBUESA

GLAÇAGE À LA FRAMBOISE · HIMBEER-GLASUR · POLEWA MALINOWA

2 400 x 205 x 190SECCHIELLO 3 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS020K3 GLASSA AL LIME
LIME GLAZE · GLASEADO DE LIMA

GLAÇAGE AU CITRON VERT · LIME-GLASUR · POLEWA LIMONKOWA

2 400 x 205 x 190SECCHIELLO 3 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS021K3 GLASSA NEUTRA TRASPARENTE
TRANSPARENT NEUTRAL GLAZE · GLASEADO NEUTRO TRANSPARENTE 

GLAÇAGE NEUTRE TRANSPARENT · DURCHSICHTIGE NEUTRALE GLASUR 
POLEWA NEUTRALNA PRZEZROCZYSTA

2 400 x 205 x 190SECCHIELLO 3 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBESCHREIBUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS018K1 GLASSA ALLA FRAGOLA
STRAWBERRY GLAZE · GLASEADO DE FRESA

GLAÇAGE À LA FRAISE · ERDBEER-GLASUR · POLEWA TRUSKAWKOWA

6 260 x 380 x 170

SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS010K1 GLASSA AL FRUTTO DELLA PASSIONE
PASSION FRUIT GLAZE

GLASEADO DE MARACUYÁ · GLAÇAGE AU FRUIT DE LA PASSION
PASSIONSFRUCHT-GLASUR · POLEWA O SMAKU MARAKUJI

6 260 x 380 x 170

PAS019K1 GLASSA AI FRUTTI DI BOSCO
SOFT FOREST FRUITS GLAZE · GLASEADO DE FRUTOS ROJOS · GLAÇAGE 

AUX FRUITS DES BOIS
WALDFRÜCHTE-GLASUR · POLEWA O SMAKU OWOCÓW LEŚNYCH

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS049K1 GLASSA AL LAMPONE
RASPBERRY GLAZE · GLASEADO DE FRAMBUESA · GLAÇAGE À LA FRAM-

BOISE · HIMBEER-GLASUR · POLEWA MALINOWA

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS020K1 GLASSA AL LIME
LIME GLAZE · GLASEADO DE LIMA

GLAÇAGE AU CITRON VERT · LIME-GLASUR · POLEWA LIMONKOWA

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS021K1 GLASSA NEUTRA TRASPARENTE
TRANSPARENT NEUTRAL GLAZE · GLASEADO NEUTRO TRANSPARENTE · 
GLAÇAGE NEUTRE TRANSPARENT · DURCHSICHTIGE NEUTRALE GLASUR 

POLEWA NEUTRALNA PRZEZROCZYSTA

6 260 x 380 x 170SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO
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COLD GEL · GELATINAS EN FRÍO · GÉLATINES À FROID · KALTGELATINE · ŻEL DEKORACYJNY

CHOCOLATE MIRROR GLAZE · GLASEADO DE ESPEJO DE CHOCOLATE · GLAÇAGE MIROIR AU CHOCOLAT · SCHOKOLADEN-SPIEGELGLASUR · POLEWY LUSTRZANE CZEKOLADOWE

GLASSE A SPECCHIO AL CIOCCOLATO
CODICE

CODE · CÓDIGO
KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBESCHREIBUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

SECCHIELLO 3 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS012K3 GLASSA AL CIOCCOLATO SCURO
DARK CHOCOLATE GLAZE · GLASEADO DE CHOCOLATE NEGRO

GLAÇAGE AU CHOCOLAT NOIR · DUNKLE SCHOKOLADEN-GLASUR
POLEWA Z CIEMNEJ CZEKOLADY

2 400 x 205 x 190

SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS012K1 6 260 x 380 x 170GLASSA AL CIOCCOLATO SCURO
DARK CHOCOLATE GLAZE · GLASEADO DE CHOCOLATE NEGRO

GLAÇAGE AU CHOCOLAT NOIR · DUNKLE SCHOKOLADEN-GLASUR
POLEWA Z CIEMNEJ CZEKOLADY

GELATINE A FREDDO
CODICE

CODE · CÓDIGO
KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBESCHREIBUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

SECCHIELLO 3 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS022K3 SARGEL NEUTRA TRASPARENTE
SARGEL (TRANSPARENT GEL) SARGEL (GELATINA NEUTRA TRANSPARENTE)  

SARGEL (GÉLATINE NEUTRE TRANSPARENTE)
SARGEL (NEUTRALE KLARE GLASUR)

SARGEL (NEUTRALNA GALARETKA TRANSPARENTNA)

2 400 x 205 x 190

SECCHIELLO 1 KG
BUCKET · CUBO · SEAU · EIMER · WIADERKO

PAS022K1 6 260 x 380 x 170SARGEL NEUTRA TRASPARENTE
SARGEL (TRANSPARENT GEL) SARGEL (GELATINA NEUTRA TRANSPARENTE)  

SARGEL (GÉLATINE NEUTRE TRANSPARENTE)
SARGEL (NEUTRALE KLARE GLASUR)

SARGEL (NEUTRALNA GALARETKA TRANSPARENTNA)
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SPRINKLES
ZUCCHERINI ALIMENTARI PER DECORAZIONI

Gli sprinkles sono decorazioni in zucchero senza glutine , grassi idrogenati e 
allergeni, perfetti per decorare torte, cupcakes, gelati, cookies e biscotti dando un 
pizzico di fantasia e divertimento.

SPRINKLES
EDIBLE DECORATIVE SPRINKLES
Our Sprinkles are sugar decorations 
free of gluten, hydrogenated fats 
and allergens, perfect for decorating 
cakes, cupcakes, ice cream, cookies 
and biscuits while adding a touch of 
fantasy and fun.

CODICE
CODE · CÓDIGO

KOD 

DESCRIZIONE PRODOTTO
PRODUCT DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPTION DU PRODUIT · PRODUKTBESCHREIBUNG · OPIS PRODUKTU

CONFEZIONE
PACKAGE · EMBALAJE · EMBALLAGE

VERPACKUNG · OPAKOWANIE

PZ. X CTN
PCS PER CARTON
UDS. POR CAJA
PCS PAR CARTON

STK. X KTN
SZT. W KTN

DIM. CTN
CTN DIM.

DIM. DE LA CAJA
DIM. DU CARTON

ABM. KTN
WYM. KTN

SPRINKLES
CHISPAS DE AZÚCAR PARA 
DECORACIONES
Los Sprinkles son chispas de azúcar 
sin gluten, grasas hidrogenadas ni 
alérgenos, perfectos para decorar 
tartas, cupcakes, helados, bizcochos 
y galletas, al tiempo que añaden un 
toque de fantasía y diversión.

SPRINKLES
DÉCORS SUCRÉS
Les Sprinkles sont des décors sucrés 
ne contenant pas de gluten, de 
graisses hydrogénées et d’allergènes, 
parfaits pour décorer les gâteaux, 
les cupcakes, les glaces et les 
biscuits, en ajoutant une touche de 
fantaisie et d’amusement.

SPRINKLES
DEKO-ZUCKERSTREUSEL
Sprinkles sind Zuckerdekorationen, 
die frei von Gluten, gehärteten 
Fetten und Allergenen sind. Sie 
eignen sich perfekt zum Verzieren 
von Torten, Cupcakes, Eiscreme, 
Keksen und Gebäck, sehen lustig 
aus und verleihen einen Hauch von 
Fantasie.

SPRINKLES
POSYPKA SPOŻYWCZA DO 
DEKORACJI
Posypki to cukrowe dekoracje 
niezawierające glutenu, 
utwardzanych tłuszczów i alergenów, 
doskonałe do dekoracji ciast, 
babeczek, lodów, biszkoptów i 
herbatników, które jednocześnie 
dodają odrobinę fantazji i radości.

BUSTE X 100 G
ENVELOPES · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI
SPRI001 HALLOWEEN CLASSIC 6 245 x 95 x 80

BUSTE X 100 G
ENVELOPES · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI
SPRI002 HALLOWEEN NIGHTMARE

6 245 x 95 x 80

BUSTE X 100 G
ENVELOPES · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI
SPRI003 CHRISTMAS ICE

6 245 x 95 x 80

BUSTE X 100 G
ENVELOPES · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI
SPRI004 LOVE & PEARLS

6 245 x 95 x 80

BUSTE X 100 G
ENVELOPES · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI
SPRI005 LOVE & HEARTS

6 245 x 95 x 80

BUSTE X 100 G
ENVELOPES · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI
SPRI006 BLUE BABY MIX

6 245 x 95 x 80

BUSTE X 100 G
ENVELOPES · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI
SPRI007 PINK BABY MIX

6 245 x 95 x 80

BUSTE X 100 G
ENVELOPES · SOBRES · SACHETS

TÜTE · TOREBKI
SPRI008 CHRISTMAS CLASSIC

6 245 x 95 x 80

SPRINKLES 100 G
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SARACINO
WE LOVE PASTRY
The Saracino company is rapidly 
expanding its presence throughout 
the world, and we are proud and 
happy with our achievements and 
the appreciation of our customers. 
The market is rewarding our 
production choices, attention to 
consumer health, and research and 
development of new ingredients,
to experiment with new decorative 
techniques. Above all, we share 
with our customers a love of pastry 
and creativity, which is what our 
company mission is based on. 
We Love Pastry! 

SARACINO
WE LOVE PASTRY
Firma Saracino szybko powiększa 
swoją obecność na świecie, jesteśmy 
dumni i szczęśliwi z naszych 
osiągnięć i uznania naszych klientów. 
Rynek nagradza nasze wybory 
producenckie, dbałość o zdrowie 
konsumentów oraz poszukiwanie 
i rozwój nowych składników 
umożliwiających eksperymentowanie 
z nowymi technikami dekoracyjnymi. 
Jednak przede wszystkim z naszymi 
klientami łączy nas miłość do 
cukiernictwa i kreatywność, które są 
podstawą filozofii naszej firmy.
We Love Pastry!  

SARACINO
WE LOVE PASTRY
La empresa Saracino está 
aumentando rápidamente su 
presencia en el mundo, y estamos 
orgullosos y contentos de nuestros 
logros y del aprecio de nuestros 
clientes. 
El mercado premia nuestras 
decisiones de producción, la atención 
a la salud del consumidor y la 
investigación y desarrollo de nuevos 
ingredientes para experimentar con 
nuevas técnicas decorativas. Por 
encima de todo, compartimos con 
nuestros clientes el amor por la 
repostería y la creatividad, base de 
nuestra misión empresarial. 
We Love Pastry!

SARACINO
WE LOVE PASTRY
La société Saracino accroît 
rapidement sa présence dans le 
monde, et nous sommes fiers et 
heureux de nos réalisations et de 
l’appréciation de nos clients. 
Le marché récompense nos choix 
de production, l’attention portée 
à la santé des consommateurs, la 
recherche et le développement 
de nouveaux ingrédients pour 
expérimenter de nouvelles 
techniques décoratives. Avant tout, 
nous partageons avec nos clients 
l’amour de la pâtisserie et de la 
créativité, qui sont le fondement de 
notre mission d’entreprise. 
We Love Pastry! 

SARACINO
WE LOVE PASTRY
Das Unternehmen Saracino gewinnt 
immer mehr an internationaler 
Bedeutung. Wir sind stolz und 
zufrieden mit unseren Erfolgen und 
freuen uns über die Wertschätzung 
unserer Kunden. 
Der Markt bestätigt unsere 
Entscheidungen bei der Herstellung, 
unser Augenmerk auf die 
Gesundheit der Verbraucher 
sowie die Erforschung und 
Entwicklung neuer Zutaten, um 
neu Dekorationstechniken 
zu erproben. Vor allem aber 
teilen wir mit unseren Kunden 
die Liebe zur Patisserie und 
Kreativität - die Grundlage unserer 
unternehmerischen Zielsetzung. 
We Love Pastry!

azienda Saracino sta aumentando velocemente la sua presenza nel mondo, siamo orgogliosi e felici dei risultati raggiunti e dell’apprezzamento da parte della nostra clientela. 
Il mercato sta premiando le nostre scelte produttive, l’attenzione alla salute del consumatore , la ricerca e sviluppo di nuovi ingredienti per sperimentare nuove tecniche decorative. 
Soprattutto, condividiamo con i nostri clienti l’amore per la pasticceria e la creatività, alla base della nostra mission aziendale. We Love Pastry! L’



Saracino srl · Via Lago di Garda, 5
36040 Sarego (VICENZA) ITALY 

T. +39 0444 413434 - info@saracinodolci.com
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